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DOLCE
BAD NAUHEIM

AT THE FOOTHILLS OF THE TAUNUS MOUNTAIN just outside Frankfurt - Germany -
where rolling fields and magnificent gardens surround stately Art Nouveau architecture
complemented with ultra-modern facilities, impeccable cuisine, a private spa
and fitness centre, and a historic 730-seat theatre - Dolce Bad Nauheim is 
a picturesque and diverse sanctuary. In an environment of superior service and
gracious hospitality, business and leisure travelers enjoy the highest standards
of quality - whether it’s a meeting, a special event or simply an escape to the
countryside for an experience that rewards all the senses.

AN DEN SANFTEN HÄNGEN DES TAUNUS und vor den Toren Frankfurts liegt
das Dolce Bad Nauheim, umgeben von großzügigen Parkanlagen und herrlichen
Gärten. Die Kombination von prunkvollem Jugendstil mit moderner Ausstattung
bietet ausgezeichnete Gastlichkeit, einen Wellness- und Fitnessbereich und ein
großes Jugendstiltheater mit 730 Plätzen. Geschäfts- und Urlaubsreisende genießen
in diesem Umfeld herausragenden Service und hohen Qualitätsstandard,
unabhängig davon, ob es sich um eine Veranstaltung, ein besonderes Ereignis
oder um einen Kurzurlaub handelt - alle Sinne werden angesprochen.



THE SPIRIT OF FINE HOSPITALITY is reflected in all 159 guestrooms and suites, featuring views of the lush park grounds that provide
year-round beauty as far as the eye can see. Striking a perfect balance between simple comfort and contemporary convenience, 
the accommodations include high speed Internet access, generously sized working desks, state-of-the-art telephones with voicemail 
systems, cable television, and all the amenities that reflect the way we live, work and relax today.

DIE HERAUSRAGENDE GASTLICHKEIT spiegelt sich in den 159 Gästezimmern und Suiten wider, die das ganze Jahr über einen herrlichen
Blick auf die üppigen und weitläufigen Parkanlagen bieten. Genießen Sie die perfekte Balance zwischen Komfort und moderner Einrichtung 
mit High Speed Internet Zugang, großzügiger Arbeits- und Schreibtischfläche, Telefone mit Anrufbeantworter, Kabel-TV und all die 
Annehmlichkeiten, die unsere heutige Art zu leben, zu arbeiten und zu entspannen reflektiert. 

ACCOMMODATIONS
GÄSTEZIMMER



VERSATILITY AND FLEXIBILITY are just some of the attributes that make Dolce Bad Nauheim such a popular choice for professional events 
or gatherings of any size. The 27 meeting rooms offer a total of 2,750 m2 (29,600 sq ft), as well as the 730-seat Art Nouveau theatre,
the 528 m2 (5,698 sq ft) Kursaal, countless breakout and board rooms of all sizes, the modern main building and the classic Art Nouveau
building. Whatever the venue, details such as climate control, natural lighting, ergonomic seating and an onsite team of planners and technicians
ensure the ultimate in ease and success.

VIELSEITIGKEIT UND FLEXIBILITÄT sind nur einige der Attribute, die dafür stehen, dass das Dolce Bad Nauheim immer wieder für Veranstaltungen
und Events in jeder Größenordnung ausgewählt wird. Die 27 Veranstaltungsräume bieten insgesamt 2,750 m2 Veranstaltungsfläche:
z.B. das Jugendstiltheater mit seinen 730 Plätzen, der Kursaal mit 528 m2, mehrere Gruppen- und Sitzungssäle in unterschiedlichen Größen, im
modernen Hauptgebäude sowie im historischen Jugendstiltrakt. Egal welche Wahl getroffen wird - Details wie Klimaanlage, Tageslicht, ergonomische
Bestuhlung und ein Team von Veranstaltungsplanern und Technikern gewährleisten ein Höchstmaß an Unterstützung und Erfolg.

CONFERENCE FACILITIES
TAGUNGSMÖGLICHKEITEN



WITH SUCH A UNIQUE LOCATION in the very heart of Germany, Dolce Bad Nauheim is easily accessible from anywhere in Europe - just
35 minutes from Frankfurt and its International Airport. Peaceful and secluded, this idyllic setting offers an extraordinary range of possibilities for
special occasions and celebrations of any kind. From casino evenings, symposiums, “dinner on stage” or a concert in the Art Nouveau theatre
to a candlelight gourmet dinner in the Silver Chamber of the catacombs, a world of possibilities can be customized for groups of any size.

  DURCH DIE EINZIGARTIGE LAGE im Herzen von Deutschland, nur 35 min von Frankfurt und seinem internationalen Flughafen entfernt,
ist das Dolce Bad Nauheim leicht erreichbar. Die idyllische Umgebung bietet eine außergewöhnliche Bandbreite an Möglichkeiten
für besondere Anlässe und Feiern aller Art. Angefangen von Casino-Abenden über Symposien, Dinner-on-stage und Konzerten im 
Jugendstiltheater bis hin zu exklusiven Abenden in der Silberkammer, öffnet sich für Gruppen aller Größenordnungen eine Welt 
der vielfältigen Möglichkeiten.

CORPORATE EVENTS & BANQUETS
VERANSTALTUNGEN & BANKETTE



BEGIN YOUR DAY WITH A SUMPTUOUS MEAL served in front of a grand picture window with views of the park or enjoy a delicious buffet on
the terrace in the morning sun, all at the hotel’s breakfast restaurant. The Platanenhof Restaurant, with ample room for over 160 people, looks into
the courtyard and the historic arcades to lend a distinctively historical ambience. For more intimate dining, the Wintergarten is the adjoining
conservatory that can accommodate up to 25 people in an atmosphere of exclusivity and privacy. The hotel’s own English style bar, “The Pub,”
is the perfect spot for enjoying an aperitif or a cocktail, with darts, billiards and a large screen television that add to the casual, cozy environment.

BEGINNEN SIE DEN TAG MIT EINEM REICHHALTIGEN FRÜHSTÜCKSBUFFET, das Sie vor den großen Panoramafenstern mit Blick in
den Park oder auf der Terrasse in der Morgensonne genießen können – all das finden Sie in unserem Frühstücksrestaurant Parkside. Das Platanenhof
Restaurant mit Platz für über 160 Personen und Blick auf den Platanenhof mit den Jugendstilarkaden unterstreicht das historische Ambiente. 
Um in einer exklusiveren und privateren Atmosphäre zu speisen, steht der angrenzende Wintergarten mit Platz für 25 Personen zur Verfügung.
Die hauseigene Bar im englischen Stil, “The Pub“, ist der perfekte Ort, einen Aperitif oder einen Cocktail zu genießen. Der Billardtisch, das Dartspiel
und der große TV-Bildschirm tragen zur gemütlichen Atmosphäre bei.

DINING EXPERIENCE
EXKLUSIVE GASTLICHKEIT



INSIDE AND OUTSIDE THE HOTEL, AN INCREDIBLE ARRAY OF CHOICES for health, fitness, team-building or simply reconnecting to the mind
and body await your discovery. With 9-hole and 18-hole golf courses, as well as tennis courts, just minutes away, there are plenty of 
opportunities to explore the beauty of the surroundings. The park is ideal for jogging especially with a sports airfield making it possible to
view the landscape from high above. Even out-of-the-ordinary activities like wall climbing, karting and other adventures can be organized
through our conference department. At the end of the day, a game of darts or billiards at “The Pub” is a great way to unwind.

INNERHALB UND AUCH AUSSERHALB DES HOTELS ERWARTET SIE EINE GROSSE AUSWAHL AN MÖGLICHKEITEN im Bereich Gesundheit,
Fitness, Team-Building und Belebung von Körper und Geist. Erkunden Sie die Einzigartigkeit der Umgebung mit seinen 9 + 18-Loch Golfanlagen
und den Tennisplätzen. Der Park ist ideal zum Joggen, Walken und Entspannen und der Sportflugplatz bietet die Möglichkeit, die Gegend auch aus
der Luft zu erkunden. Ferner können auch außergewöhnliche Aktivitäten wie Kletterwand, Kartfahren und andere Abenteuer durch unsere
Konferenzabteilung organisiert werden. Abends lädt ein Dart- oder Billardspiel dazu ein, den Tag entspannt ausklingen zu lassen.

SPORTS & RECREATION
SPORT & ENTSPANNUNG



BEGINNING WITH A LARGE INDOOR SWIMMING POOL, a Finnish sauna, a steam room, a solarium and a sanarium, the spa at Dolce Bad
Nauheim shares its gifts of wellness with guests year-round. From the fitness center with its comprehensive machines and equipment, to the menu
of indulgent massage and body treatments, a refreshment bar, a relaxation room and a welcoming outdoor area, the spa revitalizes and renews
all those who visit.

AUSGESTATTET MIT EINEM GROSSEN SCHWIMMBAD, einer finnischen Sauna, einem Dampfbad, einem Solarium und einem Sanarium
bietet das Dolce-SPA seinen Wellnessgästen das ganze Jahr über Entspannung. Der Fitnessraum mit seinen modernen Geräten und 
Einrichtungen, die wohltuenden Massagen und Körperbehandlungen, die Erfrischungen und Snacks an der Bar, der Ruheraum und der
herrliche Außenbereich unterstützen und revitalisieren all diejenigen, die unseren SPA besuchen.

THE SPA
WELLNESSBEREICH
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THE NEIGHBOURHOOD
DIE UMGEBUNG

Bad Nauheim is located amid scenic Wetterau, with its vast fields
surrounded by Taunus and the Vogelsberg Mountain. The Sprudelhof,
Europe’s largest contiguous Art Nouveau facility, as well as the spacious
spa gardens in which Dolce Bad Nauheim is located, are perfect
for sightseeing and taking walks. Golf and tennis facilities are close by,
and the village of Bad Nauheim can be reached on foot in just five
minutes. Frankfurt am Main is only 35 km (22 miles) south. In addition to
numerous cultural points of interest, the city also offers cultural and leisure
options of all kinds.

Bad Nauheim liegt inmitten der malerischen
Wetterau mit ihren weiten Feldern, umgeben
vom Taunus und dem Vogelsberg. Der Sprudelhof,
Europas größte zusammenhängende 
Jugendstilanlage, sowie der weitläufige Kurpark,
in den das Dolce Bad Nauheim eingebettet ist,
sind ideal für Besichtigungen und Spaziergänge.
Golf und Tennisplätze befinden sich in unmittelbarer
Nähe und die Innenstadt von Bad Nauheim ist in
nur 5 Gehminuten zu erreichen. Frankfurt am
Main befindet sich nur 35 km südlich. Neben
zahlreichen kulturellen Sehenswürdigkeiten bietet
die Messestadt auch Freizeitmöglichkeiten aller Art. 

MAP & DIRECTIONS
ANREISE

Dolce Bad Nauheim is centrally located in Germany, only 35 minutes from the
Frankfurt International Airport and Frankfurt City Centre. Just 3 km (2 miles) from the
A5 motorway, the hotel is easily accessible from most neighbouring cities.
For more detailed directions, please visit our website at www.dolcebadnauheim.com

Bad Nauheim liegt zentral in Deutschland, nur 35 min vom Internationalen
Flughafen Frankfurt und der Stadtmitte von Frankfurt. Mit der nur 3 km entfernten
Autobahn A5 ist das Hotel leicht zu erreichen. Für weitere Anweisungen besuchen
Sie bitte unsere Webseite unter www.dolcebadnauheim.com



MEETING ROOMS & SEATING CAPACITY • TAGUNGSRÄUME & KAPAZITÄTEN ÜBERSICHT

Main Building/Hauptgebäude 

Wiesbaden II 102 10,5 9,7 3 1088 34 32 10 60 40 25 30 40 70 50 

Paris 53 7,3 7,3 3 576 24 24 10 30 20 16 22 16 30 - 

Mainz II 26 7,3 3,5 3 264 24 11 10 - 8 - 8 - - - 

Berlin II 89 10,3 8,6 3,2 952 34 28 10 60 40 25 30 30 60 - 

Bad Nauheim I 42 4,4 9,6 3,3 434 14 31 11 - 18 - 16 - - - 

Bad Nauheim III 27 3,8 7,2 3,3 288 12 24 11 - 8 - 8 - - - 

Bad Nauheim V 23 3,2 7,2 3,3 288 10 24 11 - 6 - 6 - - - 

Parkside restaurant 209 32,7 2,7 2961 141 21 9                  

Groundfloor/Erdgeschoß                

Platanenhof restaurant 307 24,15 12,71 - 3318 79 42 - - - - - - - - 

The Pub 174 9 19,35 2,8 1890 30 63 9 - - - - - - - 

Wintergarten 48 6,9 6,9 3,8 484 22 22 12 30 16 12 18 30 - 32 

Kursaal 528 23,5 22,5 5,2 5698 77 74 17 500 300 80 100 250 500 420 

Spiegelsaal 215 21,5 10 4,4 2343 71 33 14 160 120 50 60 85 200 120 

Bad Homburg 81 9 9 3,8 900 30 29 12 75 60 40 45 36 100 60 

Salon 41 6,1 6,7 5,3 440 20 22 17 30 24 20 24 - 30 22 

Foyer Kurhaus 180 19,1 9,4 3,5 1953 63 31 11 - - - - - 150 - 

Sprudelhof 100 11,3 8,9 5,3 1073 37 29 17 60 40 26 30 50 70 60 

Arcades small 88 13,5 6,5 5,5 924 44 21 18 - - - - - 50 40 

Emporensaal/bottom 135 10,8 12,5 8,4 1435 35 41 27 - - - - - 120 - 

Arcades large 440 55,5 7,2 5,5 4368 182 24 18 - - - - - - - 

Emporensaal/top 258 - - - 2777 - - - - - - - - - 140 

Upper floor/Obergeschoß                

Theater/Auditorium 508 20,5 24,8 12 5427 67 81 39 567 - - - - - - 

Parksaal 135 18 7,5 6,3 1475 59 25 21 80 60 45 50 - 140 - 

Wiesbaden I+II 204 21 9,7 3 2208 69 32 10 120 80 45 60 60 160 120 

Theater/Loge  242 - - - 2604 - - - 163 - - - - - - 

Kassel 50 8,6 5,8 3,9 532 28 19 13 - 20 15 18 - - - 

Berlin I+II 176 20,5 8,6 3,2 1876 67 28 10 100 80 50 65 60 140 - 

Theater-Foyer large 153 17 9 3,5 1680 56 30 11 - - - - - 200 - 

Frankfurt 68 9,1 7,5 3,7 750 30 25 12 50 30 20 25 - - - 

Kurhaus - - - - - - - - - - - - - 2500 1000 

Theater-Foyers left&right 135 14,9 9,1 3,5 1453 49 30 11 - - - - - 150 - 

Gießen 52 8,7 6 3,9 580 29 20 13 20 15 18 20 - - - 

Rooms are measured in meters. Feet are an estimated conversion/ Raummaße in Meter.Umgerechnet in Fuß

Foyer Pub 85 9,4 9 3,5 930 31 30 11 - - - - - 20 - 

Combinable Rooms /Kombinierbare Räume                

Wiesbaden  102 10,5 9,7 3 1088 34 32 10 60 40 25 30 40 70 50 

London 53 7,3 7,3 3 576 24 24 10 30 20 16 22 16 30 - 

Mainz I 26 7,3 3,5 3 264 24 11 10 - 8 - 8 - - - 

Berlin I 89 10,3 8,6 3,2 952 34 28 10 60 40 25 30 30 60 - 

Bonn 81 11,2 7,2 3,3 888 37 24 11 40 30 20 25 18 40 - 

Bad Nauheim II 30 3,8 7,8 3,3 312 12 26 11 - 8 - 8 - - - 

Bad Nauheim IV 27 3,8 7,2 3,3 288 12 24 11 - 8 - 8 - - - 

Meeting rooms/  Theatre/ Classroom/ U-shape/ Hollow square/ Cabaret/ Reception/ Dining/
 Tagungsräume m2 L W/B H sq.ft. L W/B H  Theater Parlamentarisch U-Form Blockform Runde Tische  Empfang Bankett
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• ELV IS -PRESLEY-P LATZ 1,  61231 BAD NAUHEIM,  GERMANY • DOLCE.COM
• (T )  +49 (0 )6032 30 30 (F )  +49 (0 )6032 30 34 19

Chantilly - Paris, France • Bandol - Provence, France • Unterschleißheim - Munich, Germany
• Bad Nauheim - Frankfurt, Germany • Sitges - Barcelona, Spain • La Hulpe - Brussels, Belgium • USA • Canada
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